
PP2 UND PP3
HANDPÖKELGERÄT ∙ MANUAL PICKLE INJECTOR
INYECTOR DE SALMUERA MANUAL



Handpökelgerät zum 
Injizieren von Fleisch mit 
und ohne Knochen 

PP2
∙	 Edelstahlgehäuse

∙	 Selbstansaugende Impellerpumpe

∙	 Druckanzeige durch Manometer

∙	 1 Nadel 3 mm Standardausrüstung

∙	 Standardausführung mit
	 Kunststoffpistole

Optionen
∙	 Verschiedene Nadelausführungen

∙	 Dreierrechen, Fünferrechen und
	 Sechserrechen mit entsprechendem	
	 Nadeldurchmesser

∙	 Messingchrompistole

PP3
∙	 Edelstahlgehäuse

∙	 Selbstansaugende Impellerpumpe

∙	 Druckanzeige durch Manometer

∙	 1 Nadel 3 mm Standardausrüstung

∙	 Messingchrompistole

∙	 Zweite Pistolenanschlussmöglichkeit 
	 gegeben

∙	 Druck manuell einstellbar 

Optionen
∙	 Verschiedene Nadelausführungen

∙	 Dreierrechen, Fünferrechen und
	 Sechserrechen mit entsprechendem 	
	 Nadeldurchmesser

∙	 Anschlusszubehör komplett inkl. 		
	 Pistole für 2. Anschluss

Hand pickle injector for 
injection bone-in and 
boneless meat

PP2
∙	 Housing complete stainless steel

∙	 Impeller pump

∙	 Glycerine-manometer

∙	 1 needle 3 mm standard version

∙	 Standard version with plastic pistol

options
∙	 Several needle versions available

∙	 Adaption devices for 3, 5 or 6 
	 needles available

∙	 Metal pistol

PP3
∙	 Housing complete stainless steel

∙	 Impeller pump

∙	 Glycerine-manometer

∙	 1 needle 3 mm standard version

∙	 Metal pistol

∙	 Second pistol with connection 
	 possibility

∙	 Pressure manually adjustable

options
∙	 Several needle versions available

∙	 Adaption devices for 3, 5 or 6 
	 needles available

∙	 Connection set incl. second pistol for 	

	 a second connection

Inyector de salmuera 
manual para el tratamiento 
de carne con y sin huesos

PP2
∙	 Carcasa de acero inoxidable

∙	 Bomba centrifuga

∙	 Manómetro integrado

∙	 Versión estándar con una aguja 
	 de 3 mm

∙	 Estándar con pistola de inyección 
	 de plástico

opciones
∙	 Distintas versiones de agujas

∙	 Portaagujas para 3, 5 o 6 agujas

∙	 Pistola de inyección de latón-cromo

PP3
∙	 Carcasa de acero inoxidable

∙	 Bomba centrifuga

∙	 Manómetro integrado

∙	 Versión estándar con una aguja 
	 de 3 mm

∙	 Pistola de inyección de latón-cromo

∙	 Dos terminales para pistolas de 
	 inyección

∙	 Presión regulable manualmente
	
opciones
∙	 Distintas versiones de agujas

∙	 Portaagujas para 3, 5 o 6 agujas

∙	 De conexión completo con pistola
 	 de injección
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Maschinentypen
types of machine
maschina tipos

PP2 PP3
 

Injektionsnadeln
injection needles
agujas de inyección

1
optional 

3,5,6

1
optional 

3,5,6

Länge / length / longitud 500 690 mm

Breite / width / ancho 220 230 mm

Höhe / height / altura 270 330 mm

Anschlusswert
connected load / 
potencia conectada

230 400 V

Günther Maschinenbau GmbH 
Am Bauhof 7
D-64807 Dieburg
info@gmb-fm.de
guenther-maschinenbau.de	
F +49 6071 9878 25
Hotline: +49 6071-9878-0


